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JITHTBOCEMAHTHUYHNM ACIEKT BIJIBHOT'O ACOIIIATUBHOI'O
ERCIIEPUMEHTY IIOJO JIEKCEMH “INSOLENCE”
B AHIVIIMCBHEIN MOBI

AHoTauisi. Y TpeicTaBICeHOMY JIHTBOCEMaHTHYHOMY
JOCHIDKEHH] HAJaHO pe3yJbTaTH BUTBHOTO aCOI[iaTHBHOTO
eKCIIEPUMEHTY OO0 JICKCeMH iNsolence cepex crymeHTiB-TIe-
peKagaviB IEHHOTO Ta 3a0YHOTO BiIIJICHb BIKOBHX KaTe-
ropiit Big 17 1o 35+ pokiB, sIK *KIHOYOTO, TaK W YOJOBIYOTO
renyiepy. [OJOBHOIO METOI0 PO3BIAKK OyJI0 BU3HAYUTH KOHO-
TaTuBHI (IIO3UTHBHI, HETaTHBHI, 3MIilIaHi) CMHUCIH-acollia-
[ii BUINEO3HAYEHO! JIeKCeMU MaiOyTHIMH IepeKIiaiadyamu,
SIKI Ha BEJIbMHU TIIMOOKOMY PIiBHI BOJIOAIIOTH MOBOIO, alie HE
€ aHIJIOMOBHHMHU HoCisiMU. CaMme uepe3 ypaxyBaHHs KyJIbTyp-
HO-TICUXOJIOTIYHHX CMHCIIB MOXKJIMBUI KOPEKTHHI TepeKia,
SIKMH He POCTO TIepeaae BiIIOBIIHE 3HAYCHHSI, aJe i MCTUTD
y co0l KOHIENTyaJbHI KOMIIOHEHTH BiANOBIAHUX peaiil
MOBHU-PELUITIEHTa. Y pPe3yNbTaTi MPOBEISHOTO BUIFHOTO aco-
LIaTUBHOTO €KCIIEPUMEHTY OYyJIO OTPUMAaHO HACTYITHI Pe3ylib-
TaTH: CEMaHTH4YHa CTpykTypa insolence micturs familiarity
(negative meaning shade); vulgarity (negative meaning shade);
imprudent (negative meaning shade); boldness (negative
meaning shade); rude (negative meaning shade); discourteous
(negative meaning shade); cheeky (negative meaning shade).
BoaHoyac MO3MTHBHY KOHOTAIiI0 3a()iKCOBAHO JHIIE Y Aesi-
KuX CKiagoBux: audacity, temerity (xopoOpicts, Biggaiimym-
HIiCTh). BoueBu b, 1110 IepeBaXkae HeraTUBHA KOHOTAIliA B YCiX
BIKOBUX Ta TE€HIEPHHUX IpyMax, KUX OYyJIO 3aIyd4eHo 0 eKC-
MepUMEHTy. BBa)kaeMO JOLITBHUM MPOBOJIMTH TMOAAJBII
JOCII/DKSHHSI Ha KIITAIT 3alpOIMOHOBAHOTO 3a1JIsl MTOOYI0BH
sIKOMOTa e(DeKTUBHIIIMX MepeKIaganbKuX CTpareriii 3 ypaxy-
BaHHSAM KOHOTATHBHOI Ta KYJIBTYPHOI KOMIIOHEHTH SIK MOBH-O-
puriHaimy, Tak i MOBU-pELIUIII€HTA.

KiarouoBi ciioBa: acolliaTUBHUI EKCIEPUMEHT, ICHXO-
JIIHIBICTHKA, OCOOUCTICTh MepeKiIajada, KOHOTaIlisl, CEMaHTHKa.

IloctanoBka npo0aemn B 3araabHOMY ii BULIA/I Ta 1i 38’4
30K 3 BAKIMBHMH HAYKOBHMH YH NPAKTHYHHUMH 3aBIAHHSMH.
CydacHa JHTBICTHYHA HayKa PO3BHBAETHCS MIBIAKAMU TEMIAMH,
HacamIiepes y ramysi Tepekiaay Ta MparMaTHKU AK KOMyHiKarii,
TaK i TeKcTy. 3B’S30K MiX JIHIBICTHKOIO Ta MICHXOMOTI€l0 € 0e3-
3aMepedHNM Ta B3AEMHO 30aradylounmM, TOMY HO€JHAHHS METOAIB
Ta NPUIOMIB LHX JIBOX HALIPAMIB /€ PUTOIOMIUIABI PE3yIbTaTH
3 TIPAKTUYHOIO WIHHICTIO came y ramysi mepekiany. [lepexnanaui
3a3BYall THOOKO MPALIOIOTH 31 3HAYCHHSM CIOBA, SKE HE 3aBKIN
€ OJIHO3HAYHKMM Ta BOJIOJi€ OaraTbMa KOHOTATHBHIMI Ta KYJBTYp-
HUMH CEHCaMH, fIKi TpeOa KOPEKTHO TepeiaTH 3 MOBH-OPUTIiHATY
Ha MOBY-pelmieHT. [lepexnan y cBoemy poxi Mae Gararo Criinb-
HOTO 3 MHcTeUTBOM. OTHUM 3 MOKIIMBHX e()eKTUBHUX 3aC001B I
BH3HAYCHHS KOHOTALii Ta KYIbTYPHHX CMHCJIB MEBHOI JeKceMH
€ ACOLIaTHBHHI eKCTIepUMEHT. Y JaHiii po3Bijilli MU TPE3CHTYEMO
Pe3YIbTaTH ACOLIATHBHOTO eKCIIEDUMEHTY PO3MAKOBKM KOHOTATHB-
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HOTO 3HAYCHHS JIEKCEMH «insolence» B aHIIIACHKII MOBI 3 3a1Ty4eH-
HSM CTYCHTIB-TIEpeKIaiadiB MOBHIX CIIeIiabHOCTEH.

Ananiz octamuix gocaimkenb i myGmikauiii. [IpoGmemoro
3B’A3KY JIHTBICTHYHHUX CTY/iH Ta ICHXOJOT9HIX YNHHHUKIB, a TAKOK
0COOWCTICTIO TepeKiazaya Ta TMepeKnafanbkuX CTpateriii 3aiima-
I0TBCS Taki HaykoBi K A. Boiimesa, C. 3acekin, O. Jlerncesim,
0. Jlerka-Ilaymp, O. Muxaiinenko Ta 6arato ismmx. Tepmin acoyi-
ayis TPUTAMAHHUH TIEPIT 32 BCE TICHXONOTIYHIM CTY/isM, /i€ 33Ha-
YEHO, IO «ACOTIaIis € 3B'T3KOM MK TICHXIYHIMHE SBUIIAMH, TIPH
AKOMY aKTyani3amis (CIpUIHATTA, YABIEHHS) OTHOTO 3 HUX CIIpH-
YHHSE TOSABY {HIIOTO.... TIOSBA Y CBiZOMOCTI 00pa3sy 0e3 30BHilI-
HBOTO TIONPA3HAKA, SKWH 3BUYAHHO HOTO BUKITHKAE, BITHOCHIACS
Ha PaXyHOK 3B'A3KY TLIECHHX MPOIECIB, 3aKPIMIEHOTO B MUHYIOMY
nocsizi» [1, ¢. 29]. Hocmigamms JI. Kapadosa migkpecioe, 1mo came
TICHXOJIHTBICTHYHMHN MIAXIJ € HA[3BHYANHO BAXKIIMBUM aCIIEKTOM
TIepeKIaanbKoi JITBHOCTI, aJKe TICHXOMIHTBICTHKA OPIEHTYETHCS
Ha BUBYEHHS TPOIIECY TOBOPIHHA i PO3YMiHHA MOBH (B HAmIOMY
BHTA/IKY HIIOMOBHOT ), THTBICTHKA K TIPH IIbOMY OPIEHTYEThCS Ha
MOBHI 3aco0H, 110 BUKOPHCTOBYIOTHCS B MOBHOMY CITLTKYBAHHI)
[2, c. 204]. C. 3acexin 3a3Hauac, MO «aKTyaIbHICTh TICHXOMIHTBI-
CTHYHKX CTYJii Tpouecy Tepekiaay BUKIMKAHA TOXKBABICHHAM
iHTepeCy HAYKOBIIIB JI0 MPOLECIB MICIEHHS Ta TBOPUOCTI NepeKIa-
Jaday [3, c. 66].

MeTo10 cTaTTi € 32 IOMOMOTO0 BUTLHOTO ACOLIATHBHOTO EKC-
TIEPUMEHTY BUSBUTH BCI MOKIIMBI KOHOTATHBHI BIATIHKY 3HAYCHHS
TeKceMn «insolencey B aHTIIHCHKIN MOBI 3 YpaXyBaHHAM BIKOBHX,
TeHJIEpHIX, TIPO(eciitHiX 0coOTMBOCTEH PECTIOHIEHTIB Ta a1
KOHCTPYIOBAHHS CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH BUIIEO3HAYEHOT JIEKCeMH
1 BCIX 1i MOYKIMBHX KYJBTYPHUX KOJIIB JUIsl IOAATBIIOTO KOPEKTHOTO
TepeKmajly 3 aHTIIHCHKOI0 Ha YKPAiHChKY MOBY Ta HABIAKH.

Buxaan ocnoBHoro matepiany gocizxenns. Onpasy okpec-
JIUMO, IO TAKUH METOJ IOCTIDKEHHS SIK «acOI[iaTHBHAUIT eKCTepH-
MEHT € PUIHOMOM, CTIPAMOBAHIM Ha BUSIB aCOIIAIlilf, SKi CKIammcs
B IHIWMBIIA Y #OTO MOMEPENHLOMY JOCBIMI. .. TIiJ YaC MPOBEICHHS
BUTBHOTO EKCTIEPUMEHTY OTATYBAHOMY TPOTIOHYETHCS 130MbOBAHE
CIIOBO i3 3aBIAHHAM PEaryBaTi Ha HOTO MEPIIMM CIOBOM, IIO 3 5B~
JISETHCS B TOJIOBI 3 OTPUMAHNM BUX1THEM CIIOBOM» [4, ¢. 2]. Po3Bika
TIPOBOJIMIIACH 3 3aTyUEHHAM IICTAECATH BOCBMH CTYIEHTIB-TIepe-
KJIaj[adiB IEHHOTO Ta 3209HOTO BIANUICHD (haKyIbTETy TyMaHiTap-
HUX HayK, TIEPEBAXHO JKIHOUOI cTarti, BikoM Bix 17 10 35+ poxkis.
YomoBIKiB-CTYEHTIB O4IKYBAHO MEHIIIE, e iX acOIiaTHBHI peaK-
mii 3acIyTOBYIOTh HA OCOONMMBY yBary, 00 JEMOHCTPYIOTh JesKi
PO30DKHOCTI i3 KIHOYMME Ha JeKceMy «insolence» B aHTMIHCHKIi
MoBi. Ompasy TiAKPecTiMO, O VI BCIX MUX CTYICHTIB AHTIIi-
CbKa HE € PIHOI0 MOBOIO, TOMY MPUPOIHO MOXYTh BHHHKHYTH
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Po30IKHOCTI B iHTeprpeTarii boro (peHOMEeHy MiXK (aKTHIHUMH
HOCIsAIMH Ta MaiOyTHIME TiepekTafayamu. L{ikaBuM BUABHTBCA cam
mporiec TpaHcdopMarii 3HaYSHHS 03HAYEHOT JIEKCeMH Yepes mepe-
KJIa]T Ta Ti ACOLAILT, [0 MOXKYTb 5K 3MIHIOBATUCH, TAK i JMIIATHCH
nofiOHIMH 3 MOBH-DKepena (ykpaincbka). Llle 3a3naunmo ciyumy
aymky J1. KapadoBoi, 1m0 «eMOLiiHO-eKCHYHHUIT aHATi3 /€ 3MOTY
OLIHUTH EMOIIiHY HACHYEHICTh TEKCTY, CTPYKTYPY OLIHKH 32
HAHOUIBII 3HAYYIIMMHI EMOIIHO-OLIHHIMHI KPUTEPISMH, a OTIKE,
BH3HAYNTH EMOLIOTEHHICTb TekeTy» [2, ¢. 204]. Tox, koxkHa 3Ha-
YyIIa JeKceMa y TeKCTi Mae OyTH TPeIMETOM PETENbHOTO aHAMi3y
3 3aJIy4eHHAM CaMe eMOTHBHOI MOBHOI KOMIOHEHTH. [Ipukinagom
TAaKoTO aHANi3y i MOXe CIyryBaTi Hame 1ociimpkeHts. OTpruMani
B X0/l aCOLIaTHBHOTO EKCIIEPUMEHTY JaHi HALISIHO PO3MILIEHO
y Ta0muui 1 (tabn. 1) ganoi po3Bigkm.

Posmoynemo 3 acouiamiif CTYIEHTOK-PECTIOH/ICHTOK BiKO-
Boi kareropii 17-18 (1 kypc). AcouiaTuBHu# s IPEACTABICHO
MHPOKO, & KOHOTAIIsS € CTiiiko HeratmsHok0: hoorishness, rude,
holdness, obstinacy, rudeness, arrogance, contempt, vanity,
impudence, shamelessness, dislike, nerve. Ilixasum € 3adik-
COBAHHH 3B'I30K 3yXBATOCTi 3 Mpe3upcTBOM (CONtempt), Bmep-
rictio (obstinacy), maprocrascTBoM (Vanity) ta 6e3copoMHICTIO
(shamelessness), muxoro (arrogance). OmuiHIOBAHHS IHX PHC
fime sk cyto HeratusHe. Cepell MO3UTHBHUX acouiamiil 3adikco-
BaHO force, confident, cool, courage, bravery, powerful, brave.
SlckpaBo TPOCIIIKOBAHO 3B'S30K 3yXBAJOCTI 3 BIEBHEHICTIO ,
(confident), cmimusictio (bravery), kpyrictio (cool) Ta BrmiBo-
BicTIO (powerful). Bee s Taku HEraTMBHOTO CHpHIMAHHS 3yX-
BJOCTI OiNbIe, HIK MO3UTHBHOTO HA JYMKY JIBYAT. 3MIlIAHOK)
KOHOTAIi€r0 Bonofie JexkceMa influence (BIumB), mo Moxe OyTH
SIK HETATHBHHUM, TaK i TO3UTUBHUM. XJIOTIi-PECTIOH/ICHTH TieT 3K
BIKOBOT KaTeropii HeraTBHO acollitoBai 3yxsaiicTs i3 bravado
(6pasaja), dependent (3amexuwuit), trauma (tpaBma), a y AKOCTI
TMO3MTHBHOI acolialii HaJamu €IuHy Jekcemy SUCCESS (Ycrmix).
Koncraryemo, 1m0 y XNOTILIB MPUCYTHSA KOPEINALis I0CATHEHHS
YCIIXy i3 3yXBanicTio Ta OpaBajioro, ane BOAHOYAC YCIIiX MOB’s3a-
Huit 3 pusukoM (trauma). Xiomii moka3aiu 3Ha4HO MEHIIHIA aco-
aTMBHUA PsiJ HA BIAMIHY Bijl JBYAT, 1110 MOXe OyTH MOB’si3aHe
3 TEHJIEPOM Ta OLTBII CTPUMAHUMH PEAKIisSMHI Y YOJOBIKIB, HIX
y *KiHOK y winomy. [lepeiinemo 1o BikoBoi kareropii 18-19 pokis
Ta MPOCIIIKY€EMO acottianii AiByar oo 3yxsanocrti: belligerence,
sharpness, arrogant, rude, disrespectful, insulting uncomfortable,
stupid, intolerant, brat, daring, rudeness. ITpeacrasnenuit acori-
ATUBHUIL A PO3TATyXKeHHil; JIeKceMi B HbOMY 00’ €lHye Hera-
THBHA KOHOTAIlis Ta OCYI XaMOBHTHX Ta 3aHaITO Oe3lepeMOH-
HUX ocoOucTocTell. 1[ikaBuM € BHJIINCHHS TaKUX KOMIIOHEHTIB
syxsanocti, sk belligerence (mecamosuricts), uncomfortable
(ne3pyuruit), stupid (nypHuit). MoxkHa IPHITyCTHTH, IO 3yXBajia
TOJMHA BUKJIMKAE Y OTOUYHOUMX BIMUYTTS HE3PYUHOCTI; CYMHi-
BIB y PO3YMHOCTI HaXaO! Ta BEIMKOTO PO3PATYBAHHS BIPOLOBK
KoMyHiKalii, [Hur acouianii BAMIAAA0TH MepeadaueHo Ta Tpa-
JMIIAHO JIs IHTeprpeTaNii Aol jekceMu., SIK mo3uTHBHI Oyo
CXapakTepu30BaHo Taki mexcemu: bravery (xopoOpicts), confident
(BieBHEHICTB), COUrage.(cMimuBicTs). Yci BOHH TIOB’sI3aHi 3 CMi-
TIMBICTIO SIK 000pOTHEM O0KOM 3yxBanocti. Jlo 3Mimanoi KoHo-
Tamii BimHeceHo self-confident (c aMOBHeBHeHiCTb) Ta audacity
(6e3p03cyaHa XOpOOPICTH), MO MOXKE 1HTepnpeTyBamc1, JIBOSIKO.
JKiHKn, sKi 3aranoM MEHII CXMINbHI 0 PH3HKY, HIK YOIOBIKH,
He Jy’ke MiATPUMAioTh 0e3pO3CyIHy XOpoOpicTh UM HajMipHY
caMoBrieBHeHicTh, [1[0710 XMOMIB-PECTIOHICHTIB i€l BiKOBOI

KaTeropii, T0 K HEraTHBHHUI TPEJICTABICHO TAKUI aCOLiATHBHHH
psm: self, stupidity, me-self-identification. luuux 3Ha4eHb (MO3H-
THBHHX UM 3MillaHKX) HE 3adikcoBaHo. HactymHa BikoBa Kare-
ropist — aiByara-dinonoru Bikom 19-20 poxis. Bonu acouiroors
3yXBAJTICTh 3 TAKUMH HEraTWBHUMH pucamu, sk impolite, moral
violence, anger, impudence, arrogance, rude, impertinence.
XoueTbest nmxpecnnm Bupa3 moral violence (moparbha KOpCTO-
KiCTB) 110 BUJILIISE ymxanbﬂy 1HTepnpeTauuo 3yXBaJOCTi cepeft
JIBYAT-PECIIOH/ICHTIB BCIX BIKOBUX KaTeropidl. 3yxpama JrOjuUHA
3a3BUYAH HEXTYE TOYYTTSAMH 1HIIKX, 110 i € IPOSBOM MOPAIbHOT
JKOPCTOKOCTI, O€3TaKTHOI HaTypu. PecroHeHTKH 1ie JIyKe TOHKO
Bil0Opaswin. Sk TO3UTHBHY AacOLIallil0 CTYICHTH BUIUIMIA
Tinbku ofHy: independence (Hesanedicricmp), MO Maiike 3aBKIN
€ TIO3UTHBHOKO SIKICTIO. 3MIIIAHOKO Ta 3aNEKHOKO Bill KOHTEKCTY
KOHOTAIIIEI0 BOMOMIIOTh Taki Jekcemu-acomiarii, sk brutality
(HammipHa mMackyninnicTs), closed (person), audacity (naamipHa
XopoOpicth). Bei 1i AKOCTI K TIO3UTHBHI MOKYTb HalEKaTH epe-
Ba)XHO YonoBikaM. JKiHKaM reHIepHi CTepeoTHITH AUKTYIOTh OyTH
KIHOYHMMH. Xmommi i€l % BIKOBOI KaTeropi'l' TAKOXK BIJHECIH
audaCI‘[y (HamipHa XOpOﬁplCTB) 10 acomialiii i3 3MIMAaHoK
xoHoTarier0. [lo3uTuBHUX acomiaiiii He 3aikcoBano.HeratupHe
3a0apBICHHS BUPAKEHO JekceMor Impudence (HaxaOHiCTB).
omo mpencraBHuIp BikoBoi kareropii 21-22 pokiB (4 Kypc),
TO JUIs HUX 3yXBAJIiCTh acOIi0BaHA 3 TAKUMH HEraTHMBHUMH
pucamu, sk bully, selfish, rudeness, shameless, provocation, to
maintain one's position, imprudence, schoolchildren, coarseness,
bad manners, boldness, impoliteness. BoueBump, ams miBuar
Oinpin crapmoi BikOBOI Kateropii MOPIiBHSAHO 3 AOCTIKCHHMH
BHIIE, 3yXBATICTh ACOI[IKETHCS BKPall HeratnBHO. OKpiM ILTKOM
nepedauyBaHuX acolialliif, [iKaBUMU IS JTOCIIKEHHS BUSB-
neno provocation (mpoBokartis); bully (sxkpaii naxabuuii); cio-
BocrionyueHmHs t0 maintain one's position (3aiimaru unech micite,
nocajy). Bei 1i mposiBE HaXaOHUX JMOJIeH BUKIMKAKTH eMOLi
00ypeHHs Ta BITUYTTS HECTPABEIUTMBOCTI, SKIIO XTO HEKOMIIE-
TEHTHUH, aJle 3yXBaJIUi, IPETEHIy€e Ha XOPOLIY MOcajy Ta 3aiimMae
ii. Lle cipaBii 3Ma€ThCs TyXKe OTUIHOK TPOBOKAIIEI Ta BUKITH-
Kae TitbKE Bifpasy. o0 mo3UTHBHUX acomialiil, To BOHU Mpef-
craBieHi TakuM uymHOM: determined (pimryunii), determination,
self-confidence (camoBneBHeHicTh). KinbKicTh 1MX JIeKceM
3HAYHO KOPOTIIA, HIK HETaTHBHUX, IO IOKA3ye HA HECTPHid-
HATTS 3yXBAJIOCTI JiBYATAMU-PECTIONEHTKAMH, 10 MiTTBEPIKY-
€ThCS BIJICYTHICTb JIEKCEM 31 3MIlIAHOK KOHOTaIlier0. XJIOmMili
1i€T K BIKOBOI Kareropii cxapakTeph3yBamu 3yXBalicTh TAKHUMH
NeKceMamut: arrogance, rudeness, selfishness, rude, impatience,
sass, bad manners. Bci BoHH HOCATH CYTO HEraTHBHY KOHOTAILIHO,
a JIesIki CTiBMagaroTh 13 acomiamismu, Haganumu aisgaramu (bad
manners, rudeness, selfishness). JlyMka XJIONIIB Ta JiBYaT MO0
HETATHBHUX SKOCTEH 3yXBAIOCTI 3arajioM crinaae. [lo3utusHO
3a0apBICHUMH IS XJIOMILIB-PECTIOH/IEHTIB BUSBICHO aCOIAIlii0
confidence (BmeBHEHICTD), a 3mimany — audacity (Oesposcynna
cMinuBicTh). OCTaHHS TpyIa PECTIOHAEHTOK — JiBYaTa BIKOM BiJl
21 1o 37 poxkiB (3a0uHe BiineHHs). BoHu XapakTepu3yoTh 3yx-
BanicTh cyTo HeratmsHo: rude, bad-behaved, impolite, treating
others in inappropriate way, arrogance, impertinence, to dare, to
cheek, impudence, impertinence. Hasui emoii Binpasu, ocyny
Ta 00ypEHHS 111010 HAXaOHKX, AEP3KKX, HEBHXOBAHHUX JIOICH, 1[0
HE MOXYTh MOBOTMTHCH YEMHO Ta MAKOTh JIypHi MaHepu. [Himmx
acortialiii (MO3MTUBHUX YM 31 3MINIAHOK KOHOTAIIEK) HE BUSB-
neHo. MoxHa 3po0HTH IPUITYIIEHHS, 1[0 TS [i€T BIKOBOT KaTero-
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pii y 3yXBanocTi HeMae XOIHOT MO3UTUBHOT prCH — Bl 1i CKITaioBi
CTPHIIMAIOThCS HETATHBHO.

BucHoBku nociimkenns. B aHrmilichkiii MOBI y ceMaHTHY-
Hiit cTpykTypi insolence suseneno: familiarity (negative meaning
shade); vulgarity (negative meaning shade); imprudent (negative

meaning shade); boldness (negative meaning shade); rude (negative
meaning shade); discourteous (negative meaning shade); cheeky
(negative meaning shade); cheeky (negative meaning shade).
TTo3uTHBHA 3a0apBIEHICTD TIMBKA Y IEAKHX CKITagoBHX: audacity,
temerity (xopoOpicts, BiguaiinymmicTs). Ha mekcudnoMy piBHi

Taomms |

Insolence (table 1)

Respondets quantity Gender

Age

Positive emotions

Negative emotions

Mixed emotions

Female
23 (correspo ndent
form)

22-38

rude,
bad-behaved, impolite

treating others in inappropriate

way
arrogance, impertinence,
to dare,
to cheek
impudence
impertinence

Male
6 (correspo ndent
form)

22-38

Imprudence nerve

10 Female
(day form)

21-22

Determined
determination, self-confident

Bully
Selfish
Rudeness
Shameless
Provocation
to maintain one's position
imprudence, schoolchildren
coarseness,
bad manners
boldness, impoliteness

Male
(day form)

21-22

Confidence
force

arrogance
rudeness,
selfishness,
rude
impatience
sass
bad manners
disrespect
ego

audacity

Female
(day form)

19-20

independence

impolite
moral violence
anger
impudence
arrogance
rude
impertinence

Brutality
Closed
audacity

7 Male (day form)

19-20

impudence

audacity

7 Female
(day form)

18-19

Bravery
Confident
courage

Belligerence
Sharpness
Arrogant

Rude
disrespectful, insulting
uncomfortable, stupid,

intolerant

brat

daring
rudeness

self-confident
audacity

Male
(day form)

18-19

selfishness, stupidity
me (self-identification)

7 Female
(day form)

17-18

Force
Confident
Cool
Courage
Bravery
Powerful
brave

boorishness
rude
boldness
obstinacy
Rudeness
arrogance contempt
vanity
impudence, shamelessness
dislike
nerve

influence

1 Male (day form)

success

Bravado dependent trauma
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CMOHiﬁHe CTaBJICHHA 10 3yXBaJ'IOCTi NCPEBAXKHO HETATUBHE. I[aHC

ZLOCHi[[)KCHHH Jae Hi[[rpyHTS[ JUIA OAAJIBIIOTO PO3BUTKY Ta TOMIIK-

OJIeHHs. METOy aCOLIAaTHBHOTO CKCIIEPUMEHTY 3aJyisl PO3KDPHUTTS

IIMOMHHAX CEMAHTHYHUX CTPYKTYP Ta iX KOPEKTHE BiloOpaKeHHs

TIPH TIEPEKIai.
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Taranenko O. Linguosemantic aspects of associative
experiment on the base of lexeme insolence in English
language

Summary. In the presented linguo-semantic investigation
the results of associative experiment were given. The connotative
meanings of the lexeme insolence were analyzed on the base

of future interpreters’ associations. Focus-group was formed
of the day and correspondence study form among female
and male students aged from 17 to 35+ years old. The main
goal of the article is to define connotative (positive, negative,
mixed) senses-associations of the given lexeme by the students
whose English proficiency is definitely high, but still they aren’t
native speakers. Correct translation is possible if to take into
consideration not only the definitive meaning of the lexeme, but
to take into account cultural, psychological, connotative inner
sense of the word and to provide the ideal translation. The results
of the associative experiment are the following: insolence contains
such elements as familiarity (negative meaning shade); vulgarity
(negative meaning shade); imprudent (negative meaning shade);
boldness (negative meaning shade); rude (negative meaning
shade); discourteous (negative meaning shade); cheeky (negative
meaning shade). Positive meaning contains only such components
as audacity, temerity. Obviously, negative connotation prevails
in the structure of the lexeme. This tendency is correct for both
genders of the focus-group and practically all age categories.
We consider expedient to continue further investigations of such
kind in terms of searching new and effective translation strategies
where connotative, cultural and psychological issues are taken
into consideration. Only denotative meaning can’t convey all
meaning shades that makes the process of translation incomplete
in many cases. This way the scientific research is planned to be get
more profound and thorough.

Key words: associative experiment, psycholinguistics,
interpreter’s personality, connotation, semantics.




